
社 會 保 障 制 度
Regime da Segurança Social



10

社會保障制度   
Regime da Segurança Social

第 4/2010 號 法 律《 社 會 保 障 制 度 》 於

2011 年 1 月 1 日生效，為雙層式社會保障制

度的第一層，旨在為居民提供基本的社會保

障，尤其是養老保障，以改善居民的生活素質。

現行社會保障制度又被稱為“新制度”，

區別於 2011 年之前生效的“舊制度”，覆蓋

全澳居民，具勞動關係的本地僱員及其僱主須

繳納強制性制度供款，而符合法律規定的其他

成年澳門居民，可透過任意性制度進行登錄及

供款。居民透過履行供款義務，可依法享受制

度內的各項給付，包括：養老金、殘疾金、失

業津貼、疾病津貼、出生津貼、結婚津貼及喪

葬津貼等。

為保障澳門居民於橫琴粵澳深度合作區的

各項社保權益，社會保障基金於 1 月推出措施，

讓前往合作區學習、就業、創業、生活等情況

的澳門居民，在申請任意性制度登錄時可聲請

將在合作區的時間視為身處澳門。

社會保障基金於 2024 年繼續推進服務電

子化，1 月與財政局合作推出僱員入職及離職

申報服務，僱主只需使用“商社通”申報一次，

即可向兩個部門同時申報僱員入職及離職資

料。另外，僱主亦可為具期限勞動合同（散工）

A Lei n.o 4/2010 (Regime da Segurança Social) 
entrou em vigor no dia 1 de Janeiro de 2011, sendo o 
primeiro nível do regime da segurança social de dois 
níveis e visando providenciar um nível de protecção 
social básico aos residentes, particularmente às pessoas 
idosas, com vista a promover a sua qualidade de vida.

O actual regime da segurança social, também 
conhecido por "novo regime", é diferente do "antigo 
regime" que vigorou antes de 2011, abrangendo todos 
os residentes de Macau. Os trabalhadores residentes e 
empregadores que têm uma relação laboral entre si, têm 
a obrigação de efectuar o pagamento de contribuições do 
regime obrigatório; e os outros residentes de Macau com 
maior idade que preencham os requisitos legais podem 
efectuar o pagamento das contribuições mediante a 
inscrição no regime facultativo. Os residentes, após o 
cumprimento de deveres de contribuições, podem gozar 
de prestações diversas deste regime nos termos da lei, 
incluindo a pensão para idosos, pensão de invalidez, 
subsídio de desemprego, subsídio de doença, subsídio 
de nascimento, subsídio de casamento e subsídio de 
funeral, etc.

Com vista a garantir os direitos e interesses da 
segurança social dos residentes de Macau na Zona de 
Cooperação Aprofundada entre Guangdong e Macau 
em Hengqin, o FSS lançou em Janeiro as medidas 
aos residentes de Macau que se deslocam, à Zona de 
Cooperação para estudar, trabalhar, criar negócios 
e viver, entre outras situações, sendo que aquando 
do requerimento da inscrição no regime facultativo, 
podem requerer que o tempo de permanência na 
Zona de Cooperação seja considerado como tempo de 
permanência em Macau.

E m  2 0 2 4 ,  o  FS S  co n t i n u o u  a  p r o m o v e r  a 
electronização dos serviços, tendo lançado, em Janeiro, 
em cooperação com a Direcção dos Serviços de Finanças, 
o serviço de declaração de início e cessação de emprego 
dos trabalhadores, sendo que os empregadores só 
precisam de fazer uma declaração através da "Plataforma 
para Empresas e Associações", e os dados sobre o início 
e a cessação de emprego dos trabalhadores podem ser 
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僱員申報每月供款資料，申報後可於同一平台

內繳納供款，無需前往各服務點排隊辦理。此

外，特區政府於 8 月推出“結婚一件事”及

“出生一件事”服務，將原本由多個部門分散

提供的服務整合為一項，讓居民可以更流暢及

快捷地辦理結婚或子女出生後的一系列行政手

續，當中包括社會保障制度的結婚津貼及出生

津貼。

declarados, simultaneamente, aos dois serviços. Por 
outro lado, os empregadores também podem declarar os 
dados das contribuições mensais dos seus trabalhadores 
com contrato de trabalho a termo (trabalhadores 
eventuais), e após a declaração, podem efectuar o 
pagamento de contribuições na mesma plataforma, sem 
necessidade de se deslocarem aos postos de atendimento 
para tratar das formalidades. Além disso, o Governo da 
RAEM lançou, em Agosto, os "Serviços Integrados de 
Casamento” e  "Serviços Integrados de Nascimento”, 
integrando os serviços dispersos por vários serviços 
públicos num só item, permitindo aos residentes tratar 
de uma série de formalidades administrativas após o 
casamento ou nascimento de filhos de forma mais fluida 
e rápida, incluindo o subsídio de casamento e o subsídio 
de nascimento do regime da segurança social.

1.   受益人   Beneficiários

1.1  按供款制度及行業劃分有供款的新登錄受益人   
          Novos beneficiários que efectuaram contribuições, classificados segundo o regime de contribuições 

e ramos de actividade económica

表一顯示按供款制度及所從事行業分佈

的 新 登 錄 受 益 人，2024 年 共 有 8,968 人，

較 2023 年減少 1,208 人，減幅 11.9%。於

強 制 性 制 度 新 登 錄 的 受 益 人 有 7,556 人，

較 2023 年減少 1,350 人，減幅 15.2%。而

任意性制度新登錄的受益人有 1,412 人，較

2023 年增加 142 人，增幅 11.2%。

在強制性制度新登錄的受益人中，以從事

“銀行、保險及不動產買賣”的人數最多，有

2,709 人，佔 35.9%；其次為“銷售業、餐廳、

酒樓及酒店”及“向集體提供服務”，分別佔

33.7% 及 19.3%。

O quadro 1 i lustra a distr ibuição de novos 
b e n e f i c i á r i o s  i n s c r i t o s  co n f o r m e  o  r e g i m e  d e 
contribuições e os ramos de actividade económica. O 
número dos novos beneficiários inscritos ao longo do 
ano 2024 foi de 8.968 pessoas, apresenta uma redução 
de 1.208 pessoas em relação ao ano 2023, com uma 
diminuição de 11,9%. O número de novos beneficiários 
inscritos no regime obrigatório foi de 7.556 pessoas, 
apresenta uma redução de 1.350 relativamente ao 
ano anterior, representando um decréscimo de 15,2%. 
Enquanto no regime facultativo registam-se 1.412 novos 
beneficiários, mais de 142 pessoas, representando um 
acréscimo de 11,2%.

Entre os novos beneficiários inscritos no regime 
obrigatório, regista-se um número maior no ramo 
de actividade de “Bancos, Seguros e Operações S/
Imóveis”, foi de 2.709 pessoas, representando 35,9%. De 
seguida, encontraram-se os “Comércio, Restaurantes 
e Hotéis” e “Serviços Prestados à Colectividade”, 
correspondentes, respectivamente, a 33,7% e 19,3%.

社會保障制度
   Regime da Segurança Social
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表一：按供款制度及行業劃分有供款的新登錄受益人   
QUADRO 1 : Novos beneficiários que efectuaram contribuições, classificados segundo o regime de 

contribuições e ramos de actividade económica

供款制度
Regime de contribuições 2022 2023 2024

1 強制性制度
Regime Obrigatório 5,575 8,906 7,556

農業、林業、狩獵及捕魚業
Agricultura, Silvicultura, Caça e Pesca - - -

天然物生產業
Indústrias Extractivas - - -

製造業
Indústrias Transformadoras 74 100 75

電、氣體燃料及水
Electricidade, Gás e Água 8 4 17

建築及公共工程
Construções e Obras Públicas 504 516 558

銷售業、餐廳、酒樓及酒店
Comércio, Restaurantes e Hotéis 2,362 3,133 2,549

運輸、貯藏及通訊
Transportes, Armazenagens e Comunicações 101 138 191

銀行、保險及不動產買賣
Bancos, Seguros e Operações S/Imóveis 1,259 3,682 2,709

向集體提供服務
Serviços Prestados à Colectividade 1,266 1,331 1,456

a) 澳門公共行政及保安
Administração Pública e Segurança da RAEM 6 4 8

b) 衛生及清潔服務
Serviços de Saneamento e Limpeza 42 40 40

c) 社會服務及向集體提供同類服務
Serviços Sociais e Similares à Colectividade 789 719 707

d) 娛樂及文化服務
Serviços Recreativos e Culturais 126 277 391

e) 個人及家居服務
Serviços Pessoais e Domésticos 250 230 256

f) 國際組織及澳門以外的機構
Organizações Internacionais e instituições fora da RAEM - - -

g) 澳門公共服務及機關
Serviços e Organismos Públicos de Macau 53 61 54

家務工作
Trabalho Doméstico 1 1 -

其他
Outros - 1 1

2 任意性制度
Regime Facultativo 1,000 1,270 1,412

總數
Total 6,575 10,176 8,968
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1.2  新登錄受益人的年齡結構及性別分佈   
          Novos beneficiários inscritos classificados por idade e sexo

表二顯示按年齡及性別劃分的新登錄受

益人，其中女性有 4,890 人，佔 54.5%，男性

有 4,078 人，佔 45.5%。

在年齡組別分佈中，以 20 至 24 歲組別

的人數最多，共 2,121 名新登錄受益人，佔

23.7%；其次為少於或等於 19 歲的組別，共

2,099 名，佔 23.4%。

O quadro 2 ilustra os novos beneficiários inscritos 
classificados por idade e sexo, entre os quais, 4.890 são 
do sexo feminino, ou seja, 54,5%, sendo 4.078 do sexo 
masculino, ou seja, 45,5%.

Nos grupos etários, verifica-se que o grupo 
etário de 20 a 24 anos registou o maior número de 
novos beneficiários inscritos que foi de 2.121 pessoas, 
correspondendo a 23,7%; de seguida, foi o grupo etário 
de 19 anos ou inferior, com um total de 2.099 novos 
beneficiários inscritos, correspondendo a 23,4%.

年齡組別
Grupos etários

強制性制度
Regime Obrigatório

任意性制度
Regime Facultativo

合計
Total

≤ 19
男 H 1,049

1,963
73

136
1,122

2,099
女 M 914 63 977

20 - 24
男 H 962

1,912
106

209
1,068

2,121
女 M 950 103 1,053

25 - 29
男 H 345

717
47

126
392

843
女 M 372 79 451

30 - 34
男 H 253

839
39

143
292

982
女 M 586 104 690

35 - 39
男 H 254

666
27

140
281

806
女 M 412 113 525

40 - 44
男 H 179

433
30

90
209

523
女 M 254 60 314

45 - 49
男 H 104

274
41

109
145

383
女 M 170 68 238

50 - 54
男 H 135

292
42

89
177

381
女 M 157 47 204

55 - 59
男 H 89

194
26

66
115

260
女 M 105 40 145

60 - 64
男 H 92

214
52

124
144

338
女 M 122 72 194

≥ 65
男 H 32

52
101

180
133

232
女 M 20 79 99

總數
Total

男 H 3,494
7,556

584
1,412

4,078
8,968

女 M 4,062 828 4,890

表二：按年齡及性別劃分的新登錄受益人   
QUADRO 2 : Novos beneficiários inscritos classificados por idade e sexo

社會保障制度
   Regime da Segurança Social
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1.3  最近 5 年有供款的受益人   
          Beneficiários que efectuaram contribuições nos últimos 5 anos

2024 年有向社會保障制度作出供款的

受 益 人 共 351,862 人， 與 2023 年 比 較 減 少

5,325 人，減幅 1.5%。圖一顯示最近 5 年有

供款的受益人人數。

Em 2024, 351.862 beneficiários efectuaram o 
pagamento das contribuições para o regime da segurança 
social, o que representa uma redução de 5.325 pessoas 
em comparação com o ano 2023, correspondendo a 
uma redução de 1,5%. O gráfico 1 mostra o número de 
beneficiários que efectuaram contribuições nos últimos 5 
anos.

圖一：最近 5 年有供款的受益人   
GRÁFICO 1 : Beneficiários que efectuaram contribuições nos últimos 5 anos

360,508 358,974 353,634 357,187 351,862

2020 2021 2022 2023 2024

1.4  按供款制度劃分有供款的受益人   
          Beneficiários que efectuaram contribuições, classificados por regime de contribuições

表三顯示按供款制度劃分有供款的受益

人，其中，屬強制性制度的受益人佔 80.7%，

任意性制度的受益人佔 19.3%。

2024 年強制性制度有供款的受益人共

283,978 人， 較 2023 年 減 少 5,522 人，

減幅 1.9%；任意性制度有供款的受益人共

67,884 人， 較 2023 年 增 加 197 人， 增 幅

0.3%。

O quadro 3 mostra o número de beneficiários que 
efectuaram contribuições, classificados por regime de 
contribuições, entre os quais, 80,7% são beneficiários do 
regime obrigatório, 19,3% são do regime facultativo.

Em 2024, 283.978 beneficiários efectuaram o 
pagamento de contribuições do regime obrigatório, o 
que representa uma redução de 5.522 em comparação 
com o ano 2023, correspondendo a uma descida de 
1,9%; registam-se 67.884 beneficiários que pagaram 
contribuições do regime facultativo, apresenta um 
aumento de 197 em relação ao ano 2023, representando 
uma subida de 0,3%.
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表三：按供款制度劃分有供款的受益人   
QUADRO 3 : Beneficiários que efectuaram contribuições, classificados por regime de contribuições

供款制度
Regime de contribuições 2022 2023 2024

強制性制度
Regime Obrigatório 286,058 289,500 283,978

男 H 135,673 136,763 134,202

女 M 150,385 152,737 149,776

任意性制度 
Regime Facultativo 67,576 67,687 67,884

男 H 30,101 30,072 30,218

女 M 37,475 37,615 37,666

總數  Total 353,634 357,187 351,862

1.5  有供款受益人的年齡與性別   
          Idade e sexo dos beneficiários que efectuaram contribuições

表四顯示，2024 年按年齡及性別劃分有供

款的受益人，年齡上以 35 至 39 歲的組別佔最

多，共有 51,850 人，佔 14.7%；其次為 30 至

34 歲的組別，共有 43,064 人，佔 12.2%。

與 2023 年 比 較，2024 年 以 40 至 44 歲

組別的受益人增加最多，增加了 2,106 人，增

幅 5.7%；而 25 至 29 歲組別的人數減少最多，

減少了 2,245 人，減幅 7.2%。

在 有 供 款 的 受 益 人 中， 以 女 性 佔 較 多

數， 共 有 187,442 人， 佔 53.3%， 男 性 有

164,420 人，佔 46.7%。

No quadro 4, obser va-se a distribuição dos 
beneficiários que efectuaram contribuições por idade 
e sexo. No ano 2024, a maior percentagem ficou no 
grupo etário de 35 a 39 anos, sendo que houve um total 
de 51.850 beneficiários que efectuaram o pagamento 
de contribuições, correspondente a 14,7%; de seguida, 
foram os beneficiários dos grupos etários de 30 a 34 anos, 
registaram-se 43.064 pessoas ou 12,2%.

Em comparação com o ano 2023, houve um 
aumento de número de beneficiários no grupo etário de 
40 a 44 anos em 2024, aumentaram 2.106 beneficiários, 
representando 5,7%. A maior quebra foi registada no 
grupo etário de 25 a 29 anos, com a diminuição de 2.245 
beneficiários, ou seja, 7,2%.

Dos beneficiários que efectuaram contribuições, 
foi registado o maior número de beneficiários no sexo 
feminino, no total de 187.442, correspondente a 53,3%, 
sendo 164.420 do sexo masculino, correspondente a 
46,7%.

社會保障制度
   Regime da Segurança Social
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表四：按年齡及性別劃分的有供款受益人   
QUADRO 4 : Beneficiários que efectuaram contribuições por idade e sexo

年齡組別
Grupos etários 2022 2023 2024

≤ 19
男 H 1,125

2,150
1,878

3,566
1,746

3,274
女 M 1,025 1,688 1,528

20 - 24
男 H 7,390

14,738
7,719

15,290
7,161

14,018
女 M 7,348 7,571 6,857

25 - 29
男 H 16,525

33,043
15,650

31,271
14,529

29,026
女 M 16,518 15,621 14,497

30 - 34
男 H 22,628

46,789
21,739

45,078
20,617

43,064
女 M 24,161 23,339 22,447

35 - 39
男 H 22,208

47,471
23,501

50,263
24,334

51,850
女 M 25,263 26,762 27,516

40 - 44
男 H 15,908

34,514
17,155

37,079
18,020

39,185
女 M 18,606 19,924 21,165

45 - 49
男 H 14,751

33,461
14,526

32,733
14,539

32,470
女 M 18,710 18,207 17,931

50 - 54
男 H 15,117

36,928
15,175

36,830
15,299

36,381
女 M 21,811 21,655 21,082

55 - 59
男 H 16,107

37,692
14,760

35,510
13,924

33,556
女 M 21,585 20,750 19,632

60 - 64
男 H 16,349

32,667
16,019

32,948
15,278

31,781
女 M 16,318 16,929 16,503

≥ 65
男 H 17,666

34,181
18,713

36,619
18,973

37,257
女 M 16,515 17,906 18,284

總數
Total

男 H 165,774
353,634

166,835
357,187

164,420
351,862

女 M 187,860 190,352 187,442
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1.6  按行業劃分有強制性制度供款的受益人   
          Beneficiários que efectuaram contribuições do regime obrigatório, classificados segundo os ramos 

de actividade económica

表五顯示按行業劃分有強制性制度供款

的受益人，這是按受益人在當年最後供款月

份所從事的行業計算。2024 年以“向集體提

供服務”的受益人人數最多，共有 97,792 人，

佔 34.4%，其中以“娛樂及文化服務”最多，

佔 該 行 業 分 類 的 34.9%； 其 次 為 從 事“ 銀

行、保險及不動產買賣”及“銷售業、餐廳、

酒 樓 及 酒 店 ” 的 受 益 人， 分 別 佔 27.5% 及

24.6%。

與 2023 年 比 較，2024 年 以“ 運 輸、 貯

藏及通訊”的受益人增加最多，增加了 826 人，

增幅 9.7%；而從事“銷售業、餐廳、酒樓及

酒店”的受益人減少最多，減少了 3,862 人，

減幅 5.2%。

O quadro 5 mostra os beneficiários que efectuaram 
contribuições do regime obrigatório, classificados 
segundo os ramos de actividade económica, sendo o 
número calculado com base no ramo de actividade 
exercido pelo beneficiário no último mês em que 
efectuou o pagamento de contribuições. Em 2024, o ramo 
de actividade que teve a maior parte de beneficiários 
foi o ramo de actividade de “Serviços Prestados à 
Colectividade”, no total de 97.792, representando 
34,4%, com o maior peso nos “Serviços Recreativos 
e Culturais”, de 34,9% da totalidade deste ramo de 
actividade; de seguida, foram os ramos de actividade 
de “Bancos, Seguros e Operações S/Imóveis” e de 
“Comércio, Restaurantes e Hotéis”, correspondentes, 
respectivamente, a 27,5% e 24,6%.

Em comparação com o ano 2023, foi registado, 
no ano 2024, o maior acréscimo de beneficiários no 
ramo de actividade de “Transportes, Armazenagens 
e Comunicações”, aumentaram 826 beneficiários, 
representando 9,7%. A maior quebra foi registada no 
ramo de “Comércio, Restaurantes e Hotéis”, com a 
diminuição de 3.862 beneficiários, ou seja, 5,2%.

社會保障制度
   Regime da Segurança Social
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表五：按行業劃分有強制性制度供款的受益人   
QUADRO 5 : Beneficiários que efectuaram contribuições do regime obrigatório, classificados segundo 

os ramos de actividade económica

行業名稱
Ramos de actividade económica 2022 2023 2024

農業、林業、狩獵及捕魚業
Agricultura, Silvicultura, Caça e Pesca - - - 

天然物生產業
Indústrias Extractivas - - - 

製造業
Indústrias Transformadoras 4,168 4,065 3,896

電、氣體燃料及水
Electricidade, Gás e Água 1,038 1,039 1,057

建築及公共工程
Construções e Obras Públicas 26,481 24,769 23,648

銷售業、餐廳、酒樓及酒店
Comércio, Restaurantes e Hotéis 73,104 73,732 69,870

運輸、貯藏及通訊
Transportes, Armazenagens e Comunicações 8,098 8,528 9,354

銀行、保險及不動產買賣
Bancos, Seguros e Operações S/Imóveis 75,079 79,910 78,127

向集體提供服務
Serviços Prestados à Colectividade 97,807 97,244 97,792

a) 澳門公共行政及保安
Administração Pública e Segurança da RAEM 372 377 373

b) 衛生及清潔服務
Serviços de Saneamento e Limpeza 3,040 2,833 2,662

c) 社會服務及向集體提供同類服務
Serviços Sociais e Similares à Colectividade 25,137 24,520 24,678

d) 娛樂及文化服務
Serviços Recreativos e Culturais 32,874 33,217 34,143

e) 個人及家居服務
Serviços Pessoais e Domésticos 9,369 9,283 8,674

f) 國際組織及澳門以外的機構
Organizações Internacionais e instituições fora da RAEM 22 25 22

g) 澳門公共服務及機關
Serviços e Organismos Públicos de Macau 26,993 26,989 27,240

家務工作
Trabalho Doméstico 24 22 19

其他
Outros 259 191 215

總數
Total 286,058 289,500 283,978
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2.   僱主   Empregadores

2.1  新註冊的僱主   
          Matrícula de novos empregadores

首 次 與 僱 員 建 立 勞 動 關 係 而 且 從 未 在

社 會 保障基金註冊的僱主，須在勞動關係開

始緊接的供款月份內向社會保障基金辦理註

冊手續。

表六顯示按行業劃分的新註冊僱主及有

關本地僱員，2024 年共 2,488 名新註冊僱主，

其中以從事“銷售業、餐廳、酒樓及酒店”

的僱主數目最多，有 1,444 名，佔新註冊僱主

的 58%；其次為從事“向集體提供服務”及

“銀行、保險及不動產買賣”的僱主，分別佔

14.6% 及 14.4%。

與 2023 年比較，2024 年的新註冊僱主

數目減少 363 名，減幅 12.7%。其中以從事

“銷售業、餐廳、酒樓及酒店”的僱主減少最

多，減少了 239 名，減幅 14.2%，其次是“銀

行、保險及不動產買賣”，減少了 48 名，減

幅 11.8%。

Em relação aos empregadores que estabeleçam, 
pela primeira vez, uma relação de trabalho com os 
trabalhadores e nunca estiveram matriculados junto 
do FSS, é necessário efectuar a sua matrícula no FSS 
dentro do mês em que se deve efectuar o pagamento das 
contribuições imediatamente seguinte ao início dessa 
relação de trabalho.

 O quadro 6 ilustra os novos empregadores 
matriculados e respectivos trabalhadores residentes 
classificados por ramos de actividade económica. 
Em 2024, registaram-se 2.488 novos empregadores 
matriculados, entre eles, foi verificado um número maior 
no ramo de actividade de “Comércio, Restaurantes e 
Hotéis” que é de 1.444, representando 58%; de seguida, 
encontraram-se “Serviços Prestados à Colectividade” 
e  “ B a n cos ,  S eg u ros  e  O p e ra çõ e s  S / I m óve i s ” , 
correspondentes, respectivamente, a 14,6% e 14,4%.

Em comparação com o ano 2023, houve uma 
redução de 363 empregadores novamente matriculados 
no ano 2024, com uma redução de 12,7%. De entre 
os novos empregadores matriculados de 2023, a 
maior redução foi registada no ramo de actividade de 
“Comércio, Restaurantes e Hotéis”, no total de 239 
empregadores, ou seja, uma diminuição de 14,2%, de 
seguida, foi o ramo de actividade de “Bancos, Seguros 
e Operações S/Imóveis”, foram registados menos 48 
novos empregadores matriculados, ou seja, uma redução 
de 11,8%.

社會保障制度
   Regime da Segurança Social
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表六：按行業劃分的新註冊僱主及有關本地僱員  
QUADRO 6 : Novos empregadores matriculados e respectivos trabalhadores residentes classificados 

por ramos de actividade económica

行業名稱
Ramos de actividade económica

2023 2024

 僱主
Empregadores

本地僱員
Trabalhadores 

Residentes

 僱主
Empregadores

本地僱員
Trabalhadores 

Residentes

農業、林業、狩獵及捕魚業
Agricultura, Silvicultura, Caça e Pesca - - - -

天然物生產業
Indústrias Extractivas - - - -

製造業
Indústrias Transformadoras 27 98 28 63

電、氣體燃料及水
Electricidade, Gás e Água - - - -

建築及公共工程
Construções e Obras Públicas 271 608 243 502

銷售業、餐廳、酒樓及酒店
Comércio, Restaurantes e Hotéis 1,683 3,699 1,444 3,047

運輸、貯藏及通訊
Transportes, Armazenagens e Comunicações 62 661 44 200

銀行、保險及不動產買賣
Bancos, Seguros e Operações S/Imóveis 407 899 359 847

向集體提供服務
Serviços Prestados à Colectividade 399 935 364 927

a) 澳門公共行政及保安
Administração Pública e Segurança da RAEM - - - -

b) 衛生及清潔服務
Serviços de Saneamento e Limpeza 31 66 25 53

c) 社會服務及向集體提供同類服務
Serviços Sociais e Similares à Colectividade 201 476 169 496

d) 娛樂及文化服務
Serviços Recreativos e Culturais 22 50 29 54

e) 個人及家居服務
Serviços Pessoais e Domésticos 144 321 139 297

f)
國際組織及澳門以外的機構
Organizações Internacionais e instituições 
fora da RAEM

- - - -

g) 澳門公共服務及機關
Serviços e Organismos Públicos de Macau 1 22 2 27

家務工作
Trabalho Doméstico 2 2 1 1

其他
Outros - - 5 29

總數
Total 2,851 6,902 2,488 5,616
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2.2  最近 5 年有供款的僱主   
          Empregadores que efectuaram contribuições nos últimos 5 anos

2024 年有供款的僱主共 28,363 名，較

2023 年減少 1,127 名，減幅 3.8%。圖二顯示

最近 5 年有供款的僱主數目。

Houve um total de 28.363 empregadores que 
efectuaram as contribuições em 2024, representando uma 
redução de 3,8%, ou seja, menos 1.127 empregadores em 
relação ao ano 2023. O gráfico 2 mostra os empregadores 
que efectuaram contribuições nos últimos 5 anos.

圖二：最近 5 年有供款的僱主   
GRÁFICO 2 : Empregadores que efectuaram contribuições nos últimos 5 anos

27,768 28,518 28,980 29,490 28,363

2020 2021 2022 2023 2024

2.3  已註冊僱主的供款狀況   
          Situação contributiva dos empregadores matriculados

表七顯示 2024 年有供款的 28,363 名僱

主當中，有 424 名僱主已申報結束營業，申報

所有僱員已離職的僱主有 2,195 名。

O quadro 7 mostra os 28.363 empregadores que 
efectuaram contribuições em 2024, e entre deles, 424 
declararam a cessação das suas actividades comerciais, 
2.195 empregadores declararam a cessação das relações 
de trabalho com todos os seus trabalhadores.

社會保障制度
   Regime da Segurança Social



22

2.4  按聘用情況劃分有供款的僱主   
          Empregadores que efectuaram contribuições por situação de contratação

表八顯示按聘用情況劃分有供款的僱主

及有關本地僱員，2024 年以聘用 4 名或以下

本地僱員的僱主佔最多數，共有 21,185 名僱

主，合共聘用 35,721 名本地僱員，佔本地僱

員總數的 12.6%。

而 聘 用 100 名 或 以 上 僱 員 的 僱 主 有

246 名，較 2023 年增加 2 名，共聘用本地僱

員 160,605 名，佔本地僱員總數的 56.6%。

O quadro 8 apresenta os empregadores que 
efectuaram contribuições e os respectivos trabalhadores 
residentes classificados por situação de contratação. No 
ano 2024, os empregadores que contrataram quatro ou 
menos trabalhadores residentes representam a maior 
percentagem, equivalendo a 21.185 empregadores e 
35.721 trabalhadores residentes por eles contratados, o 
que corresponde a 12,6% da totalidade de trabalhadores 
residentes.

Foram 246 empregadores que contrataram 
cem ou mais trabalhadores, mais 2 em relação ao ano 
2023, tendo no total contratado 160.605 trabalhadores 
residentes, representando 56,6% do número total de 
trabalhadores residentes.

表七：有供款僱主的營運狀況  
QUADRO 7 : Situação de operação dos empregadores que efectuaram contribuições

情況
Situação

數量
Quantidade

2024 年有供款的僱主
Empregadores que efectuaram contribuições em 2024 28,363

其中屬以下情況的僱主 :
Empregadores que se encontravam nas seguintes situações:

結束營業
Encerrados 424

已申報所有僱員離職
Sem trabalhadores 2,195
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表八：按聘用情況劃分有供款的僱主及有關本地僱員  
QUADRO 8 : Empregadores que efectuaram contribuições e respectivos trabalhadores residentes 

classificados por situação de contratação

聘用僱員數目
N.o de trabalhadores 

contratados

2023 2024

僱主
Empregadores

本地僱員
Trabalhadores 

Residentes

僱主
Empregadores

本地僱員
Trabalhadores 

Residentes

≤ 4 21,800 37,303 21,185 35,721

5 - 9 4,653 29,786 4,299 27,557

10 - 19 1,745 22,931 1,644 21,776

20 - 49 807 23,786 770 23,099

50 - 99 241 16,451 219 15,220

≥ 100 244 159,243 246 160,605

總數
Total 29,490 289,500 28,363 283,978

2.5  按行業劃分有供款的僱主   
          Empregadores que efectuaram contribuições classificados por ramos de actividade económica

表九顯示有供款僱主的行業分佈，2024 年

以“銷售業、餐廳、酒樓及酒店”的僱主佔最

多數，共有 13,181 名，佔總數的 46.5%，並

聘用 69,870 名本地僱員，佔本地僱員總數的

24.6%。

與 2023 年 比 較，2024 年 以“ 銷 售 業、

餐廳、酒樓及酒店”的僱主減少最多，減少了

480 名，減幅 3.5%；其次為“銀行、保險及

不動產買賣”的僱主，減少了 274 名，減幅

5.6%。

O quadro 9 ilustra os ramos de actividades 
dos empregadores que efectuaram contribuições. 
Em 2024, entre os ramos de actividade, o ramo de 
“Comércio, Restaurantes e Hotéis” representou 
a maior  percentagem,  foram registados  13.181 
empregadores, o que correspondeu a 46,5% do número 
total de empregadores, tendo no total contratado 69.870 
trabalhadores residentes, representando 24,6% da 
totalidade de trabalhadores residentes.

Em comparação com o ano 2023, o ramo de 
actividade em que foi registada uma redução de 
empregadores em 2024 foi o ramo de “Comércio, 
Restaurantes e Hotéis”, menos 480 empregadores, 
ou seja, uma redução de 3,5%; de seguinte, foram 
os empregadores do ramo de “Bancos, Seguros e 
Operações S/Imóveis”, menos de 274 empregadores, ou 
seja, 5,6%.

社會保障制度
   Regime da Segurança Social
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表九：按行業劃分有供款的僱主及有關本地僱員  
QUADRO 9 : Empregadores que efectuaram contribuições e respectivos trabalhadores residentes 

classificados por ramos de actividade económica

行業名稱
Ramos de actividade económica

2023 2024

 僱主
Empregadores

本地僱員
Trabalhadores 

Residentes

 僱主
Empregadores

本地僱員
Trabalhadores 

Residentes

農業、林業、狩獵及捕魚業
Agricultura, Silvicultura, Caça e Pesca - - - - 

天然物生產業
Indústrias Extractivas - - - - 

製造業
Indústrias Transformadoras 622 4,065 627 3,896

電、氣體燃料及水
Electricidade, Gás e Água 6 1,039 7 1,057

建築及公共工程
Construções e Obras Públicas 5,035 24,769 4,843 23,648

銷售業、餐廳、酒樓及酒店
Comércio, Restaurantes e Hotéis 13,661 73,732 13,181 69,870

運輸、貯藏及通訊
Transportes, Armazenagens e Comunicações 717 8,528 697 9,354

銀行、保險及不動產買賣
Bancos, Seguros e Operações S/Imóveis 4,921 79,910 4,647 78,127

向集體提供服務
Serviços Prestados à Colectividade 4,470 97,244 4,311 97,792

a) 澳門公共行政及保安
Administração Pública e Segurança da RAEM 5 377 5 373

b) 衛生及清潔服務
Serviços de Saneamento e Limpeza 272 2,833 262 2,662

c) 社會服務及向集體提供同類服務
Serviços Sociais e Similares à Colectividade 1,910 24,520 1,877 24,678

d) 娛樂及文化服務
Serviços Recreativos e Culturais 269 33,217 250 34,143

e) 個人及家居服務
Serviços Pessoais e Domésticos 1,937 9,283 1,841 8,674

f)
國際組織及澳門以外的機構
Organizações Internacionais e instituições fora 
da RAEM

9 25 7 22

g) 澳門公共服務及機關
Serviços e Organismos Públicos de Macau 68 26,989 69 27,240

家務工作
Trabalho Doméstico 27 22 22 19

其他
Outros 31 191 28 215

總數
Total 29,490 289,500 28,363 283,978
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2.6  按法律性質劃分有供款的僱主   
          Distribuição dos empregadores que efectuaram contribuições segundo a natureza jurídica

表十顯示按法律性質劃分有供款的僱主，

2024 年以“有限公司”類別的僱主佔最多數，

共 有 13,820 名， 佔 總 數 的 48.7%； 其 次 為

“個人企業主”，共有 11,141 名，佔總數的

39.3%。

O quadro 10 faz a distribuição dos empregadores 
que efectuaram contribuições segundo a natureza 
jurídica. Em 2024, foi no grupo “Sociedade por Quotas” 
que se registou o maior número de empregadores que 
efectuaram contribuições, com um total de 13.820 
pessoas, ou seja, 48,7%; de seguida, foi o grupo “Empresa 
Individual”, com 11.141 pessoas, ou seja, 39,3%.

類別
Tipos 2022 2023 2024

公共企業
Empresa Pública 23 22 19

個人企業主
Empresa Individual 11,925 11,853 11,141

無限公司 
Sociedade Colectiva 119 113 101

兩合公司 
Sociedade em Comandita 1 2 2

股份有限公司
Sociedade Anónima 233 231 212

有限公司
Sociedade por Quotas 13,672 14,169 13,820

基金會
Fundação 17 18 18

社團 
Associação 831 837 861

等同法人的實體
Equip. Pessoa Colectiva 43 43 40

其他法律性質 
Outra Natureza Jurídica 147 139 140

一人有限公司 
Unipessoal Limitada 1,941 2,036 1,987

自然人 ( 家務工作者的僱主 )
Pessoa Singular (Empregador de trabalhador doméstico)      28 27 22

總數
Total 28,980 29,490 28,363

表十：按法律性質劃分有供款的僱主  
QUADRO 10 : Empregadores que efectuaram contribuições segundo a natureza jurídica

社會保障制度
   Regime da Segurança Social
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3.   供款   Contribuições

社會保障制度的每月供款金額為 90 澳門

元。其中強制性制度方面，僱主每月供款金額

為 60 澳門元，僱員為 30 澳門元，比例為 2：1；

任意性制度則由受益人自行承擔全份供款。

O montante mensal de contribuições do regime da 
segurança social foi de 90 patacas. Em relação ao regime 
obrigatório, o montante mensal de contribuições é de 
60 patacas para os empregadores e 30 patacas para os 
trabalhadores, ou seja, uma proporção de 2:1. Quanto ao 
regime facultativo, o montante de contribuições é pago 
totalmente pelo beneficiário.

3.1  供款來源   
          Origem das contribuições

表十一顯示按供款制度劃分各項供款的

金 額，2024 年 社 會 保 障 基 金 共 收 到 約 3 億

7,951 萬澳門元的供款，其中強制性制度供款

約 3 億 963 萬澳門元，佔 81.6%，任意性制

度供款約 6,988 萬澳門元，佔 18.4%。

與 2023 年比較，2024 年總供款金額減

少約 190 萬澳門元，其中強制性制度供款減少

約 222 萬澳門元，減幅 0.7%；而任意性制度

供款增加約 32 萬澳門元，增幅 0.5%。

O quadro 11 mostra as contribuições segundo o 
regime contributivo. Em 2024, o FSS recebeu um total de 
379,51 milhões de patacas de contribuições, sendo que as 
do regime obrigatório são de 309,63 milhões de patacas, 
correspondente a 81,6% e as do regime facultativo são de 
69,88 milhões de patacas, correspondente a 18,4%.

Em comparação com o ano 2023, a totalidade 
de contribuições teve uma redução de 1,9 milhões de 
patacas em 2024. As contribuições do regime obrigatório 
registaram uma redução de 2,22 milhões de patacas, 
correspondente a 0,7%; contudo, as contribuições do 
regime facultativo registaram um aumento de 320 mil 
patacas, correspondente a 0,5%.
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表十一：按供款制度劃分的供款金額  
QUADRO 11 : Montante das contribuições segundo o regime contributivo

來源
Origem 2022 2023 2024

1 強制性制度供款
Regime Obrigatório  308,209,095.00 311,845,117.50 309,625,560.00

本地僱員
Trabalhadores residentes 297,930,420.00 297,716,580.00 295,000,650.00

外地僱員 (1)

Trabalhadores não residentes (1) 495.00 495.00 540.00

散工
Trabalhadores eventuais 10,278,180.00 14,128,042.50 14,624,370.00

2 自僱勞工 (2)

Trabalhadores por conta própria (2) -　　 810.00 1,890.00

3 任意性制度供款
Regime Facultativo 70,077,860.00 69,563,305.00 69,883,335.00

總數
Total 378,286,955.00 381,409,232.50 379,510,785.00

(1)《外地僱員聘用法》於 2010 年 4 月 26 日生效，自 5 月份起取消了外地僱員的供款，表中相關之外地僱員
供款收入是透過稅務執行程序收回過往欠交之供款。

Com a entrada em vigor da Lei da contratação de trabalhadores não residentes no dia 26 de Abril de 
2010, foi cancelada a efectuação de pagamento de contribuições dos trabalhadores não residentes 
desde Maio daquele ano, e as receitas decorrentes das contribuições dos trabalhadores não residentes 
que se mostram neste quadro são contribuições anteriores em dívida e foram cobradas através de 
processos de execuções fiscais.

(2) 根據第 4/2010 號法律，由 2011 年 1 月 1 日開始，自僱勞工轉入任意性制度，表中相關之自僱勞工供款收
入是透過稅務執行程序收回過往欠交之供款。

Nos termos da Lei n.o 4/2010, a partir de 1 de Janeiro de 2011, os trabalhadores por conta própria foram 
integrados no regime facultativo, portanto, as receitas de contribuições dos trabalhadores por conta 
própria que se mostram neste quadro são contribuições anteriores em dívida e foram cobradas através 
de processos de execuções fiscais.

社會保障制度
   Regime da Segurança Social
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3.2  供款的徵收情況   
          Evolução da cobrança de contribuições

2024 年 有 供 款 的 受 益 人 人 數 下 跌 約

1.5%，令 2024 年的供款金額較去年錄得約

0.5% 減幅。圖三顯示社會保障基金最近 5 年

的供款徵收情況。

Com a diminuição de 1 ,5% do número de 
beneficiários que efectuaram contribuições, o facto 
conduz a uma redução de 0,5% no total de contribuições 
do ano 2024 em comparação com o ano transacto. 
O gráfico 3 representa a evolução das contribuições 
cobradas pelo FSS nos últimos 5 anos.

圖三：最近 5 年的供款徵收情況 
GRÁFICO 3 : Evolução da cobrança de contribuições nos últimos 5 anos
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4.   給付   Benefícios

4.1  歷年給付發放情況   
          Situação dos benefícios concedidos de anos anteriores

2024 年 社 會 保 障 制 度 的 各 項 福 利 金

（ 養 老 金 及 殘 疾 金 ） 及 津 貼（ 失 業 津 貼、

疾病津貼、出生津貼、結婚津貼及喪葬津貼）

金額繼續維持。表十二顯示最近 5 年各類給

付發放的金額。

Em 2024, mantêm-se os valores das pensões 
(pensão para idosos e pensão de invalidez) e dos 
subsídios (subsídio de desemprego, subsídio de doença, 
subsídio de nascimento, subsídio de casamento e 
subsídio de funeral) do regime da segurança social. 
O quadro 12 apresenta a evolução de atribuição dos 
benefícios nos últimos 5 anos.

表十二：最近 5 年各類給付發放的金額  
QUADRO 12 : Evolução de atribuição dos benefícios nos últimos 5 anos

各項給付
Benefícios 2020 – 2024

養老金
Pensão para idosos

每月 $3,740   
$3.740/mês

殘疾金
Pensão de Invalidez

每月 $3,740   
$3.740/mês

救濟金
Pensão Social

每月 $2,457   
$2.457/mês

失業津貼
Subsídio de Desemprego

每日 $150
$150/dia

疾病津貼
Subsídio de Doença

住院每日 $150，非住院每日 $114
C/Internamento - $150/dia,
S/Internamento - $114/dia

出生津貼
Subsídio de Nascimento

每份 $5,418
$5.418

結婚津貼
Subsídio de Casamento

每份 $2,122
$2.122

喪葬津貼
Subsídio de Funeral

一次性發放 $2,750
$2.750 uma só vez

社會保障制度
   Regime da Segurança Social
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4.2  2023 年與 2024 年福利金及津貼申請比較   
          Comparação dos pedidos de pensões e subsídios nos anos 2023 e 2024

2024 年福利金（養老金及殘疾金）新申

請個案共 13,058 份，較 2023 年減少 2,264 份，

減幅 14.8%。當中以舊制度提前獲發養老金申

請個案最多，有 7,800 份，佔福利金總申請個

案的 59.7%。

2024 年各項津貼申請個案共 15,143 份，

當中以出生津貼申請個案最多，有 4,832 份，

佔津貼總申請個案的 31.9%。

2024 年 福 利 金 及 津 貼 支 出 總 金 額 約

62 億 8,081 萬 澳 門 元， 較 2023 年 增 加 約

2 億 6,220 萬 澳 門 元， 增 幅 4.4%。 其 中

養老金（含額外給付）增加約 2 億 3,804 萬

澳門元，增幅 4.4%。

表十三顯示全年各項福利金及津貼的申

請和發放情況。

Durante o ano 2024, foi registado um total de 
13.058 pedidos de pensões (pensão para idosos e pensão 
de invalidez), o que representou uma redução de 2.264 
casos em comparação com o ano 2023, equivalente a 
14,8%. A maior parte dos pedidos foram requerimentos 
de antecipação da pensão para idosos do antigo regime 
que se traduziram em 7.800 casos, representando 59,7% 
em comparação com a totalidade de requerimentos.

Em 2024, registaram-se 15.143 pedidos de diversos 
subsídios, sendo que a maioria foi para o subsídio de 
nascimento, no total de 4.832 casos representando 31,9% 
do total dos pedidos.

As despesas decorrentes de pensões e subsídios 
atribuídos em 2024 totalizaram 6.280,81 milhões de 
patacas, representando um aumento de 262,2 milhões 
de patacas em comparação com o ano 2023, ou seja, 
uma subida de 4,4%, sendo que a pensão para idosos 
aumentou cerca de 238,04 milhões de patacas, ou 
4,4%.

O quadro 13 mostra a situação de pedidos e 
atribuições de pensões e subsídios ao longo do ano.
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表十三：福利金及津貼的申請及發放情況  
QUADRO 13 : Situação de pedidos e atribuições de pensões e subsídios

類別
Modalidades

申請個案
Requerimentos

領取人數
Número de 

beneficiários

  支付金額（澳門元）
Valor Pago (MOP)

2023 2024 2023 2024 2023 2024
福利金  Pensões
養老金
Pensão para idosos 13,236 10,401 147,054 153,923 4,953,275,182.00 5,170,063,479.00

a)  年滿 65 歲養老金（舊制度）
Pensão para idosos com 65 anos de 
idade completados (antigo regime)

472 324 18,231 17,841 832,240,183.50 809,844,041.00

b)  年滿 65 歲養老金（新制度）
Pensão para idosos com 65 anos de 
idade completados (novo regime)

1,183 829 11,624 11,816 306,930,476.50 308,752,609.50

c)  年滿 60 歲至未滿 65 歲提前獲發養
老金（舊制度）
Antecipação da pensão para idosos 
com idade superior a 60 anos mas 
inferior a 65 anos (antigo regime)

9,767 7,800 110,204 116,021 3,698,513,518.00 3,910,952,871.00

d)  年滿 60 歲至未滿 65 歲提前獲發養
老金（新制度）
Antecipação da pensão para idosos 
com idade superior a 60 anos mas 
inferior a 65 anos (novo regime)

1,814 1,448 6,995 8,245 115,591,004.00 140,513,957.50

殘疾金
Pensão de Invalidez 2,086 2,657 11,465 12,972 507,881,157.50 572,101,396.00

額外給付
Prestação Extraordinária - - - - 443,151,881.50 468,892,652.00

總數
Total 15,322 13,058 158,519 166,895 5,904,308,221.00 6,211,057,527.00

類別
Modalidades

申請個案（註）

Requerimentos(Nota)

領取人次（註）

Número de 
pedidos (Nota)

支付金額（澳門元）
Valor Pago (MOP)

2023 2024 2023 2024 2023 2024
津貼  Subsídios
失業津貼
Subsídio de Desemprego 3,800 3,278 3,733 2,896 35,500,684.00 28,002,420.00

疾病津貼
Subsídio de Doença 74,471 1,443 65,131 1,388 36,211,149.00 2,905,164.00

出生津貼
Subsídio de Nascimento 4,692 4,832 4,661 4,815 25,643,270.00 25,676,420.00

結婚津貼
Subsídio de Casamento 3,198 3,024 3,027 2,992 6,629,128.00 6,240,802.00

喪葬津貼
Subsídio de Funeral 3,760 2,566 3,710 2,549 10,318,000.00 6,924,500.00

呼吸系統職業病賠償
Doenças profissionais respiratórias - - - - - -

總數
Total 89,921 15,143 80,262 14,640 114,302,231.00 69,749,306.00

註：    失業津貼以申請人數及領取人數作統計。
Nota:  O subsídio de desemprego é calculado com base no número de requerentes e beneficiários deste subsídio.

社會保障制度
   Regime da Segurança Social
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4.3  領取福利金的受益人   
          Beneficiários que recebem pensões

2024 年領取福利金的受益人共 166,895 人，

較 2023 年增加 8,376 人，增幅 5.3%。當中領

取養老金人數有 153,923 人，佔 92.2%，領取

殘疾金人數有 12,972 人，佔 7.8%。

Em 2024, o número total de beneficiários das 
pensões foi de 166.895, aumentando mais 8.376 pessoas 
ou 5,3% em comparação com o ano 2023, em que houve 
153.923 beneficiários da pensão para idosos, ou seja, 
92,2% da totalidade e 12.972 beneficiários da pensão de 
invalidez, ou seja, 7,8%.

4.3.1  年滿 65 歲養老金   
              Pensão para idosos com 65 anos de idade completados

根據 2011 年 1 月 1 日生效第 4/2010 號

法律《社會保障制度》而加入制度的長者，屬

於新制度養老金受益人。2024 年新制度領取

養老金的人數共 11,816 人，較 2023 年增加

192 人，增幅 1.7%。

2024 年 舊 制 度 領 取 養 老 金 人 數 共

17,841 人， 較 2023 年 減 少 390 人， 減 幅

2.1%。 全 年 領 取 新 舊 制 度 養 老 金 人 數 共

29,657 人，佔養老金總領取人數 19.3%。

Os idosos que aderiram ao regime conforme a Lei 
n.o 4/2010 (Regime da Segurança Social) que entrou em 
vigor no dia 1 de Janeiro de 2011, são considerados como 
beneficiários da pensão para idosos do novo regime. 
Assim, em 2024, os beneficiários da pensão para idosos 
do novo regime totalizaram 11.816 idosos, mais 192 
pessoas que no ano 2023, equivalente a um aumento de 
1,7%.

No ano 2024, os beneficiários da pensão para 
idosos do antigo regime foram, no total, 17.841 pessoas, 
menos 390 pessoas que no ano 2023, equivalente a 
uma redução de 2,1%. Em todo o ano, o número de 
beneficiários da pensão para idosos do antigo regime e 
novo regime, foi de 29.657 pessoas, representando 19,3% 
do número total dos pensionistas desta pensão.

4.3.2  年滿 60 歲至未滿 65 歲提前獲發養老金   
              Antecipação da pensão para idosos com idade superior a 60 anos mas inferior a 65 anos

按照第 4/2010 號法律第三十三條規定，

年滿 60 歲並符合其他要件的受益人，可申請

提前獲發養老金。2024 年新舊制度屬提前獲

發養老金受益人共 124,266 人，佔養老金總領

取人數 80.7%。其中，新制度提前獲發養老金

人 數 共 8,245 人， 較 2023 年 增 加 1,250 人，

增幅 17.9%，而舊制度提前獲發養老金人數共

116,021人，較2023年增加5,817人，增幅5.3%。

Nos termos do artigo 33.o da Lei n.o 4/2010, os 
beneficiários que tenham completado sessenta anos de 
idade e preencham os demais requisitos legais podem 
pedir a  antecipação da pensão para idosos. Em 2024, 
os beneficiários da antecipação da pensão para idosos 
do antigo regime e do novo regime totalizaram 124.266 
pessoas, representando 80,7% do número total dos 
pensionistas. Entre eles, houve 8.245 beneficiários do 
novo regime, mais 1.250 beneficiários do novo regime em 
comparação com o ano 2023, ou seja, um aumento de 
17,9%, enquanto houve um total de 116.021 beneficiários 
do antigo regime, mais 5.817 pessoas em comparação 
com o ano 2023, ou seja, um aumento de 5,3%.
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4.3.3  殘疾金   
              Pensão de invalidez

按 照 第 4/2010 號《 社 會 保 障 制 度 》 第

三十七條的規定，受益人經社會保障基金會診

委員會證明處於殘疾狀況且符合其他要件時，

可獲發殘疾金。2024 年領取殘疾金的受益人

共 12,972 人， 較 2023 年 增 加 1,507 人， 增

幅 13.1%。

O art igo 37.º  da Lei  n. o 4/2010 (Regime da 
Segurança Social) estipula que a pensão de invalidez 
só é atribuída caso o beneficiário seja declarado pela 
Junta médica em situação de invalidez, preenchendo 
os outros requisitos legais. Em 2024, houve um total de 
12.972 beneficiários que recebiam a pensão de invalidez, 
mais 1.507 beneficiários da pensão de invalidez em 
comparação com o ano 2023, ou seja, um acréscimo de 
13,1%.

4.4  領取津貼的受益人   
          Beneficiários que recebem subsídios

2024 年 領 取 各 項 津 貼 的 受 益 人 共

14,640 人次，當中出生津貼領取人次最多，

有 4,815 人次，佔津貼總領取人次的 32.9%。

Em 2024, o número de beneficiários dos subsídios 
foi 14.640 pessoas. Entre os quais, o maior número 
situa-se nos pedidos de subsídio de nascimento e o 
seu número de beneficiários totalizou-se em 4.815, 
equivalente a 32,9% do número de pedidos dos 
subsídios.

4.5  福利金及津貼支出比重   
          Proporção de despesas em pensões e subsídios

圖四顯示 2024 年各項福利金的支出比

例，當中舊制度年滿 60 歲至未滿 65 歲提前獲

發養老金佔了最大的比重，佔 63%，其次為

舊制度年滿 65 歲養老金，佔 13%。

O gráfico 4 mostra a percentagem das despesas das 
diferentes pensões em 2024. Foi registada uma grande 
percentagem na antecipação da pensão para idosos com 
idade superior a 60 anos mas inferior a 65 anos do antigo 
regime, representando 63%, de seguida, a pensão para 
idosos com 65 anos de idade completados do antigo 
regime, representa 13%.

社會保障制度
   Regime da Segurança Social
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圖四：2024 年福利金支出的比重 
GRÁFICO 4 : Proporção de despesas em pensões no ano de 2024

63.0%

年滿 60 歲至未滿 65 歲提前獲發養老金 ( 舊制度 )
Antecipação da pensão para idosos com idade superior a 60 
anos mas inferior a 65 anos (antigo regime)

年滿 65 歲養老金 ( 舊制度 )
Pensão para idosos com 65 anos de idade completados
(antigo regime)

殘疾金
Pensão de Invalidez

額外給付
Prestação Extraordinária

年滿 65 歲養老金 ( 新制度 )
Pensão para  idosos com 65 anos de idade completados
(novo regime)

年滿 60 歲至未滿 65 歲提前獲發養老金 ( 新制度 )
Antecipação da pensão para idosos com idade superior a 60 
anos mas inferior a 65 anos (novo regime)

5.0%

7.5%

9.2%

13.0%

2.3%

圖五顯示 2024 年各項津貼的支出比例，

當中失業津貼佔了最大的比重，佔 40.1%，其

次為出生津貼，佔 36.8%。

O gráfico 5 mostra a percentagem das despesas 
dos diferentes subsídios em 2024. Foi registada uma 
grande percentagem no subsídio de desemprego, 
representando 40,1%, de seguida, o subsídio de 
nascimento, representa 36,8%.

圖五：2024 年津貼支出的比重 
GRÁFICO 5 : Proporção de despesas em subsídios no ano de 2024

失業津貼
Subsídio de Desemprego

出生津貼
Subsídio de Nascimento

喪葬津貼
Subsídio de Funeral

結婚津貼
Subsídio de Casamento

疾病津貼
Subsídio de Doença

40.1%

36.8%

9.9%

8.9%
4.2%

註：    因進位關係，相加後百分比未必等於 100%。
Nota:  Devido a arredondamentos, as percentagens somadas podem não ser iguais a 100%.
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4.6  最近 5 年福利金發放金額   
          Montante das pensões concedidas nos últimos 5 anos

表十四顯示最近 5 年福利金發放情況，

2024 年 福 利 金 發 放 總 金 額 約 62 億 1,106 萬

澳 門 元， 較 2023 年 增 加 約 3 億 675 萬 澳 門

元，增幅 5.2%。福利金的發放金額由 2020 至

2024 年 增 加 約 12 億 2,036 萬 澳 門 元， 增 幅

24.5%。 

O quadro 14 mostra os montantes das pensões 
concedidas pelo FSS nos últimos 5 anos. A totalidade 
das pensões concedidas foi de cerca de 6.211,06 milhões 
de patacas, correspondendo a um aumento de 306,75 
milhões de patacas em comparação com o ano 2023, 
ou seja, 5,2%. O valor das pensões subiu cerca de 
1.220,36 milhões de patacas do ano 2020 ao ano 2024, 
representando um aumento de 24,5%.

表十四：最近 5 年福利金發放情況  
QUADRO 14 : Situação de concessão de pensões nos últimos 5 anos

類別
Modalidades

支付金額（澳門元）
Valor Pago (MOP)

2020 2021 2022 2023 2024

養老金
Pensão para idosos 4,212,803,124.50 4,434,755,585.92 4,641,124,365.50 4,953,275,182.00 5,170,063,479.00

a) 年滿 65 歲養老金（舊制度）
Pensão para idosos com 65 
anos de idade completados 
(antigo regime)

881,650,123.00 873,632,804.00 855,483,368.00 832,240,183.50 809,844,041.00

b) 年滿 65 歲養老金（新制度）
Pensão para idosos com 65 
anos de idade completados 
(novo regime)

307,801,792.00 310,018,388.42 307,676,020.00 306,930,476.50 308,752,609.50

c) 年滿 60 歲至未滿 65 歲提前
獲發養老金（舊制度）
Antecipação da pensão para 
idosos com idade superior 
a 60 anos mas inferior a 65 
anos (antigo regime)

2,966,853,455.50 3,179,612,205.50 3,390,423,949.50 3,698,513,518.00 3,910,952,871.00

d) 年滿 60 歲至未滿 65 歲提前
獲發養老金（新制度）
Antecipação da pensão para 
idosos com idade superior 
a 60 anos mas inferior a 65 
anos (novo regime)

56,497,754.00 71,492,188.00 87,541,028.00 115,591,004.00 140,513,957.50

殘疾金
Pensão de Invalidez 399,812,965.00 438,477,171.50 474,361,984.50 507,881,157.50 572,101,396.00

額外給付
Prestação Extraordinária 378,083,202.50 397,742,481.00 416,603,195.00 443,151,881.50 468,892,652.00

總數
Total 4,990,699,292.00 5,270,975,238.42 5,532,089,545.00 5,904,308,221.00 6,211,057,527.00

社會保障制度
   Regime da Segurança Social



36

在各項福利金分類中，舊制度養老金的發

放金額約 8 億 984 萬澳門元，較 2023 年減少

約 2,240 萬澳門元，減幅 2.7%。

2024 年新制度養老金的發放金額約 3 億

875 萬 澳 門 元， 較 2023 年 增 加 約 182 萬 澳

門 元， 增 幅 0.6%。 受 益 人 可 領 取 的 新 制 度

養老金的金額以養老金金額上限（2024 年為

3,740 澳門元）乘以實際供款月數，再除以

360 個月計算；受益人如在領取養老金後繼

續供款，可領取的養老金金額將於每年 4 月

按前一曆年所累計的總供款月數調整。

提 前 獲 發 養 老 金 自 2008 年 起 開 始 發

放，隨着越來越多受益人選擇提前領取，發

放金額持續上升。2024 年舊制度提前獲發養

老 金 的 發 放 金 額 約 39 億 1,095 萬 澳 門 元，

較 2023 年增加約 2 億 1,244 萬澳門元，增幅

5.7%。新 制 度 提 前 獲 發 養 老 金 的 發 放 金 額

約 1 億 4,051 萬澳門元，較 2023 年增加約

2,492 萬澳門元，增幅 21.6%。

殘 疾 金 的 發 放 金 額 繼 續 呈 上 升 趨 勢，

2024 年 發 放 金 額 約 5 億 7,210 萬 澳 門 元，

較 2023 年 增 加 約 6,422 萬 澳 門 元， 增 幅

12.6%。

領取養老金或殘疾金的受益人，於每年一

月份可獲發相等於當月給付金額的額外給付。

Entre os vários itens de pensões, o valor atribuído 
da pensão para idosos do antigo regime foi de 809,84 
milhões de patacas, registou-se uma redução de 22,4 
milhões de patacas em relação ao ano 2023, equivalente 
a um decréscimo de 2,7%.

Em 2024, o montante da pensão para idosos 
atribuído no âmbito do novo regime foi de cerca de 
308,75 milhões de patacas, mais 1,82 milhões de patacas 
que no ano 2023, correspondendo a um acréscimo 
de 0,6%. O montante da pensão para idosos do novo 
regime é calculado segundo a fórmula de o montante 
máximo da pensão para idosos (o montante em 2024 foi 
de 3.740 patacas) a multiplicar pelo número de meses 
de contribuições efectivamente realizadas, a dividir por 
360 meses. Depois de iniciada a atribuição da pensão 
para idosos, caso o beneficiário opte por continuar a 
efectuar as contribuições, o montante da pensão para 
idosos é ajustado em Abril de cada ano, sendo calculado 
com base no número total de meses de contribuições 
efectivamente realizadas no ano anterior.

A antecipação da pensão para idosos começou 
a ser atribuída a partir do ano 2008, tendo crescido 
continuadamente o montante atribuído da pensão, com 
cada vez mais beneficiários a escolher a antecipação da 
pensão. A totalidade da pensão para idosos antecipada do 
antigo regime atribuída em 2024 foi de 3.910,95 milhões 
de patacas, correspondendo a um aumento de 212,44 
milhões de patacas em comparação com o ano 2023, ou 
seja, 5,7%. O valor atribuído em relação à antecipação da 
pensão para idosos do novo regime foi de cerca de 140,51 
milhões de patacas, mais 24,92 milhões de patacas em 
comparação com o ano 2023, ou seja, 21,6%.

O montante da pensão de invalidez continua a 
registar um aumento gradual. Em 2024, foram atribuídos 
cerca de 572,1 milhões de patacas, mais 64,22 milhões de 
patacas quando comparado com o ano 2023, isto é, um 
aumento de 12,6%.

Aos beneficiários que recebem a pensão para 
idosos ou a pensão de invalidez é atribuída, no mês 
de Janeiro de cada ano, uma prestação extraordinária 
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2024 年額外給付共發放約 4 億 6,889 萬澳

門元，較 2023 年增加約 2,574 萬澳門元，

增幅 5.8%。當中養老金的額外給付約 4 億

2,370 萬澳門元，殘疾金約 4,519 萬澳門元。

de montante igual ao montante mensal da respectiva 
prestação. Em 2024, foi atribuído um valor de 468,89 
m i l h õ e s  d e  pata ca s  re l at i va m e n te  à  p re sta çã o 
extraordinária, e verificou-se um acréscimo de cerca 
de 25,74 milhões de patacas em comparação com 
o ano 2023, ou seja, 5,8%. Entre estes, a prestação 
extraordinária da pensão para idosos é de 423,7 milhões 
de patacas e a pensão de invalidez é de 45,19 milhões de 
patacas.

4.7  最近 5 年津貼發放金額   
          Montante dos subsídios concedidos nos últimos 5 anos

表十五顯示最近 5 年的津貼發放情況。

2024 年津貼發放金額約 6,975 萬澳門元，較

2023 年減少約 4,455 萬澳門元，減幅 39%。

O quadro 15 mostra os montantes dos subsídios 
concedidos pelo FSS nos últimos 5 anos. Em 2024, o 
montante total dos subsídios concedidos foi de cerca de 
69,75 milhões de patacas, verificou-se uma redução de 
cerca de 44,55 milhões de patacas em comparação com o 
ano 2023, ou seja, de 39%.

表十五：最近 5 年津貼發放情況  
QUADRO 15 : Montante dos subsídios concedidos nos últimos 5 anos

類別
Modalidades

支付金額（澳門元）
Valor Pago (MOP)

2020 2021 2022 2023 2024

失 業 津 貼
Subsídio de Desemprego 52,308,877.00 44,190,650.00 99,293,323.00 35,500,684.00 28,002,420.00

疾 病 津 貼
Subsídio de Doença 4,103,220.00 3,941,487.00 2,973,444.00 36,211,149.00 2,905,164.00

出 生 津 貼
Subsídio de Nascimento 38,535,794.00 33,601,789.00 27,839,493.00 25,643,270.00 25,676,420.00

結 婚 津 貼
Subsídio de Casamento 5,689,148.00 6,211,321.00 5,436,626.00 6,629,128.00 6,240,802.00

喪 葬 津 貼
Subsídio de Funeral 6,127,970.00 6,792,420.00 6,855,750.00 10,318,000.00 6,924,500.00

呼吸系統職業病賠償
Doenças profissionais 
respiratórias 

1,350,000.00 - - - -

總數
Total 108,115,009.00 94,737,667.00 142,398,636.00 114,302,231.00 69,749,306.00

社會保障制度
   Regime da Segurança Social
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失業津貼發放金額約 2,800 萬澳門元，較

2023 年減少約 750 萬澳門元，減幅 21.1%。

疾病津貼的發放金額約 291 萬澳門元，

較 2023 年 減 少 約 3,331 萬 澳 門 元， 減 幅

92%。

出生津貼的發放金額約 2,568 萬澳門元，

較 2023 年增加約 3 萬澳門元，增幅 0.1%。

結婚津貼的發放金額約 624 萬澳門元，

較 2023 年減少約 39 萬澳門元，減幅 5.9%。

喪 葬 津 貼 的 發 放 金 額 約 692 萬 澳 門

元， 較 2023 年 減 少 約 339 萬 澳 門 元， 減 幅

32.9%。

按照第 6/2024 號行政命令的規定，呼吸

系統職業病賠償金額上限（每宗個案最高限

額）為 141.75 萬澳門元。2024 年沒有錄得申

請個案。

Em relação ao subsídio de desemprego, foram 
atribuídas cerca de 28 milhões de patacas, representando 
uma redução de cerca de 7,5 milhões de patacas em 
comparação com o ano 2023, ou seja, 21,1%.

O montante do subsídio de doença atribuído foi de 
cerca de 2,91 milhões de patacas, uma redução de cerca 
de 33,31 milhões de patacas em comparação com o ano 
2023, ou seja, de 92%.

O montante do subsídio de nascimento atribuído 
foi de cerca de 25,68 milhões de patacas, uma subida de 
cerca de 30 mil patacas em comparação com o ano 2023, 
ou seja, de 0,1%.

O montante do subsídio de casamento atribuído 
foi de cerca de 6,24 milhões de patacas, uma redução 
de cerca de 390 mil patacas em comparação com o ano 
2023, ou seja, de 5,9%.

Em relação ao subsídio de funeral ,  foram 
atribuídas cerca de 6,92 milhões de patacas, uma 
redução aproximada de 3,39 milhões de patacas em 
relação ao ano 2023, ou seja, de 32,9%.

De acordo com a Ordem Executiva n.o 6/2024, 
o limite máximo da indemnização sobre doenças 
profissionais respiratórias (limite máximo para cada caso) 
é de 1.417,5 mil patacas. Em 2024, o FSS não recebeu 
nenhum requerimento deste género.

5.   其他   Outros

5.1  幫助本地失業人士的特別撥款《就業輔助及培訓規章》   
          Dotação especial para o apoio aos desempregados locais“Regulamento dos Incentivos e
          Formação aos Desempregados”

《就業輔助及培訓規章》是以專項撥款幫

助本地失業人士就業輔助及培訓之發放制度，

表十六顯示最近 5 年《就業輔助及培訓規章》

O “Regulamento dos Incentivos e Formação aos 
Desempregados” é um regime de atribuição de incentivos 
e formação aos desempregados locais a conceder por 
uma dotação específica. O quadro 16 ilustra o número de 
beneficiários e o número de requerimentos de subsídios 
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表十六：最近 5 年《就業輔助及培訓規章》發放情況  
QUADRO 16 : Situação de pagamento do “Regulamento dos Incentivos e Formação aos 

Desempregados” nos últimos 5 anos

類別
Modalidades

對象
Destinatários

領取人次（註）

Número de requerentes (Nota)
金額（澳門元）

Importância (MOP)

2020 2021 2022 2023 2024 2020 2021 2022 2023 2024

失業者參加培訓
津貼
Subsídio de 
Formação a 
Desempregados

失業者
Desempregados 44 10 19 9 20 69,830.00 14,490.00 22,190.00 10,570.00 27,000.00

使失業者就業津貼
Subsídio para a 
integração laboral de 
desempregados

僱主
（涉及僱員）
Empregadores
(Trabalhadores 

envolvidos)

1

(2)

6

(14)

8

(8)

8

(11)

10

(13)
4,600.00 87,400.00 39,100.00 64,400.00 69,000.00

聘用初次求職青年
津貼
Subsídio por 
contratação de 
Jovens à Procura do 
Primeiro Emprego

僱主
（涉及僱員）
Empregadores
(Trabalhadores 

envolvidos)

1

(2)

22

(26)

19

(24)

2

(3)

3

(3)
5,000.00 151,000.00 129,000.00 14,000.00 12,000.00

幫助有缺陷之
失業者就業津貼
Subsídio para a 
inserção sociolaboral 
de deficientes

- - - - - - - - - - -

總數
Total 46 38 46 19 33 79,430.00 252,890.00 190,290.00 88,970.00 108,000.00

註：     根據《就業輔助及培訓規章》，“失業者參加培訓津貼”的資助對象為失業者，故領取人次以受資助失業者的個案數作統計；
至於其餘類別的津貼，資助對象為相關企業或非政府組織實體，領取人次以受資助的企業或非政府組織實體的個案和涉及的
僱員作統計。

Nota:  De acordo com o “Regulamento dos Incentivos e Formação aos Desempregados”, o “Subsídio de Formação a 
Desempregados” tem como destinatários os desempregados, portanto, o número de beneficiários é contado pelo 
número de casos de desempregados subsidiados; quanto a subsídios de outros tipos que têm como destinatários as 
empresas ou entidades não-governamentais em causa, o número de beneficiários é contado pelo número de casos das 
empresas subsidiadas ou entidades não-governamentais bem como pelos trabalhadores envolvidos.

各項津貼的領取人次及發放情況。2024 年的

發放總金額約 11 萬澳門元，較 2023 年增加

約 2 萬澳門元。

e os valores dos subsídios atribuídos nos últimos 5 anos, 
no âmbito do “Regulamento dos Incentivos e Formação 
aos Desempregados”. Em 2024, no mesmo regulamento 
o montante total de subsídios atribuídos foi de cerca de 
110 mil patacas, sendo registado um aumento de 20 mil 
patacas em comparação com o ano 2023.

社會保障制度
   Regime da Segurança Social
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5.2  鼓勵殘疾金受益人就業計劃   
          Programa relativo ao incentivo de emprego de beneficiários da pensão de invalidez

為 響 應《 澳 門 特 別 行 政 區 2016 年 至 

2025 年康復服務十年規劃》的政策方向，

社會保障基金於 2018 年起推出“鼓勵殘疾

金受益人就業計劃”（下稱“就業計劃”），

旨在幫助正領取殘疾金的受益人建立自信和

提升投入勞動市場的意願，促進相關人士的

社會參與、經濟融合與生活質素。

就 業 計 劃 提 供 試 工 寬 限 措 施 並 設 有 迅

速返回機制，容許參加者在試工期間繼續收

取殘疾金，並對短期試工後未能正式投入勞

動市場但沒有超出試工期限規定的受益人，

繼續發放殘疾金，以此鼓勵當中部分有就業

意願且健康狀況容許的人士嘗試就業。截至

2024 年底，累計 842 人申報參與就業計劃，

其中 466 人成功就業，約佔 55.3%，29 人仍

在試工，347 人返回領取殘疾金。

Em resposta à direcção política do “Planeamento 
dos Serviços de Reabilitação da Região Administrativa 
Especial de Macau para o Próximo Decénio (2016–2025)”, 
desde o ano 2018, o FSS implementou o “Programa 
relativo ao incentivo de emprego de beneficiários da 
pensão de invalidez” (doravante denominado como 
“Programa”), de modo a constituir a autoconfiança dos 
beneficiários que estão a receber a pensão de invalidez 
e aumentar a sua motivação inerente à reinserção no 
mercado laboral, bem como se reforça a participação 
deles na sociedade, a integração económica e a 
qualidade de vida.

O “Programa” disponibiliza um mecanismo 
que permite aos beneficiários que exerçam trabalho 
temporário poder voltar com brevidade a auferir 
novamente da pensão de inval idez,  ou seja,  os 
participantes podem continuar a receber a pensão de 
invalidez durante o período de trabalho experimental, 
mantendo a atribuição de pensão de invalidez aos 
beneficiários que não conseguiram reinserir  no 
mercado laboral e não excederam o período de trabalho 
experimental, com vista a incentivar os indivíduos que 
têm vontade de trabalhar e cujo estado de saúde permita 
a sua integração no mercado de trabalho. Até ao final 
de 2024, 842 pessoas tinham requerido a participação 
no “Programa”, das quais 466 pessoas tinham sido 
empregados com sucesso, cerca de 55,3%, 29 pessoas 
ainda estavam a fazer os exames e 347 pessoas voltaram 
para receber a pensão de invalidez.


